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Transcriptions
Transcription modernisée

Cécile avec ironie

Il est vrai, j’ai dix-huit ans ; et il passe la quarantaine.

Mme Franville

L’âge n’est d’aucune considération pour le mariage. M. de Corval vous convient. Je
sais mieux que vous ce qu’il vous faut.

Cécile

AIR - C’est un propos, c’est un regard.

Je ne ferai pas mon malheur
     Par un hymen contre mon cœur.
    Un nœud qui doit durer toujours

Est une chaîne
    Qui pèse et gêne,
   Sans les amours.

Mme Franville

Langage de romans !
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Transcriptions
Transcription diplomatique

2nde

                      Cécile

Soit ; pour qui peut le trouver tel.

                      Mde franville

Son age est sortable au vôtre. 

Cécile[1] avec ironie

<Il est vrai[2],> j’ai dix huit ans ; et il ill./passe[3] la
*quarantaine*/cinquantainequarentaine[4].

                        Mde Franville

De plus il est riche.

                        Cécile

Et le deviendra bien d’avantage, s’il traite toujours son trésor avec le même
ménagement.
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                        Mde[5] Franville

En un mot, Il L’age n’est d’aucune considération pour le mariage. Mr de Corval.[6]. Je[7] sçais <mieux que vous>[8]ce
qu’il vous faut.

                        Cécile

      air – C’est un propos, c’est un regard.

             Je ne ferai Pas mon malheur
             par un hymen contre mon cœur.
             un nœud qui doit durer toujours
                      Est une chaîne,
                      Qui pese et gêne,
                      sans les amours.
                                             
                         Mde Franville

Langage de Romans !

[1] Précédé de

« Cécile

Soit ; pour qui peut le trouver tel.

Mde Franville

Son âge est sortable au vôtre. »

[2] « Il est vrai » ajouté dans la marge de gauche.

[3] Ecrit en surcharge.

[4] « quarentaine » écrit au-dessus de « cinquantaine » lui-même écrit en surcharge
de « [quarantaine] ».

[5] Précédé de

« Mde Franville

De plus il est riche.

Cécile

Et le deviendra bien d’avantage [sic], s’il traite toujours son trésor avec le même
ménagement. »

[6] Précédé de « En un mot, il ».

[7] Précédé de « [à leur égard] ».

[8] « mieux que vous » ajouté en interlinéaire avec des signes d’insertion.
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